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As many were astonied at thee; his visage was so marred more than any man, and his form more than the sons of
men:
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As many were astonied at thee; his visage was so marred more than any man, and his form more than the sons of
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23 ISA_52:14 As many were astonied at thee; HFSv/R8ga%w&& 8 Pharred more than any man, and his form more
than the sons of men:
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Then | went to Euphrates, and digged, and took the girdle from the place where | had hid it: and, behold, the girdle
was marred, it was profitable for nothing.
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Then | went to Euphrates, and digged, and took the girdle from the place where | had hid it: and, behold, the girdle
was marred, it was profitable for nothing.
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Then | went to Euphrates, and digged, and took the girdle from the place where | had hid it: and, behold, the girdle
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http://www.ebibleverses.com/24_JER/24_JER_13/24_JER_13_07/24_JER_13_07.pdf

Verse Studies24 JER 13 07 24_JER_13 07 (6) htm|

Then | went to Euphrates, and digged, and took the girdle from the place where | had hid it: and, behold, the girdle
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Then | went to Euphrates, and digged, and took the girdle from the place where | had hid it: and, behold, the girdle
was marred, it was profitable for nothing.


http://www.ebibleverses.com/24_JER/24_JER_13/24_JER_13_07/right.html

24 JER 13:07 Then | went to Euphrates, and di@@df%n&égkrl‘ﬁ@ girdle from the place where | had hid it: and,
behold, the girdle was marred, it was profitable for nothing.
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And the vessel that he made of clay was marred in the hand of the potter: so he made it again another vessel, as
seemed good to the potter to make [it].
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And the vessel that he made of clay was marred in the hand of the potter: so he made it again another vessel, as
seemed good to the potter to make [it].
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And the vessel that he made of clay was marred in the hand of the potter: so he made it again another vessel, as
seemed good to the potter to make [it].
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24 JER 18:04 And the vessel that he made of ciy-YW&sP&d ithe hand of the potter: so he made it again
another vessel, as seemed good to the potter to make [it].
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For the LORD hath turned away the excellency of Jacob, as the excellency of Isragl: for the emptiers have
emptied them out, and marred their vine branches.
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emptied them out, and marred their vine branches.


http://www.ebibleverses.com/34_NAH/34_NAH_02/34_NAH_02_02/right.html

Verse Studies34 NAH 02 02 34_NAH_02_02 (7).html

For the LORD hath turned away the excellency of Jacob, as the excellency of Isragl: for the emptiers have
emptied them out, and marred their vine branches.
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34 NAH_02:02 For the LORD hath turned away & 8keBA &) B Jacob, as the excellency of Isradl: for the
emptiers have emptied them out, and marred their vine branches.
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And no man putteth new wine into old bottles: else the new wine doth burst the bottles, and the wineis spilled,
and the bottles will be marred: but new wine must be put into new bottles.
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And no man putteth new wine into old bottles: else the new wine doth burst the bottles, and the wineis spilled,
and the bottles will be marred: but new wine must be put into new bottles.
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And no man putteth new wine into old bottles: else the new wine doth burst the bottles, and the wineis spilled,
and the bottles will be marred: but new wine must be put into new bottles.
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And no man putteth new wine into old bottles: else the new wine doth burst the bottles, and the wineis spilled,
and the bottles will be marred: but new wine must be put into new bottles.
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And no man putteth new wine into old bottles: else the new wine doth burst the bottles, and the wineis spilled,
and the bottles will be marred: but new wine must be put into new bottles.
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41 MAR_02:22 And no man putteth new wine frtd i8-8 the new wine doth burst the bottles, and the
wineis spilled, and the bottles will be marred: but new wine must be put into new bottles.
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